
Adjustable Shoulder Kit

The kit is composed of:

shoulder strap with plastic endings (min. extension 106 cm, max.
extension 201 cm)
4 threaded knots
2 metal plates

The strap comes with the Explorer logo.

Suitable for models: 1908, 1913, 2209, 2214, 3005, 4412, 4419, 5117, 9413,
11413 and 13513.

Attributes

Name: EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003742
Mfr. No.: SHOULDERKITU
Delivery weight: 0.24kg
EAN: 8024482014890
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Sicherheitshinweise für das EXPLORER CASES
verstellbare Schultergurt Kit

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES verstellbaren Schultergurt Kits. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine bequeme und sichere Transportmöglichkeit für Ihre Ausrüstung zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Schultergurt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass der Gurt nicht in bewegliche Teile oder andere Objekte eingeklemmt wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Schultergurt nur mit den vorgesehenen Explorer Cases Modellen: 1908, 1913, 2209,
2214, 3005, 4412, 4419, 5117, 9413, 11413 und 13513.
Achten Sie darauf, den Gurt so einzustellen, dass er bequem sitzt, aber nicht zu locker ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen oder ruckartige Bewegungen, während Sie den Gurt tragen.
Überladen Sie den Gurt nicht mit mehr Gewicht, als er tragen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Schultergurts:

Nehmen Sie den Schultergurt aus der Verpackung.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: den Schultergurt, 4 Gewindeknoten und 2 Metallplatten.
Befestigen Sie die Metallplatten an den vorgesehenen Stellen des Explorer Cases.
Fädeln Sie die Enden des Schultergurts durch die Metallplatten und ziehen Sie sie fest.

Einstellen des Schultergurts:

Ziehen Sie den Gurt auf die gewünschte Länge (min. Länge 106 cm, max. Länge 201 cm).
Stellen Sie sicher, dass der Gurt sicher und fest sitzt.

Verwendung des Schultergurts:

Tragen Sie den Gurt über der Schulter, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Achten Sie darauf, dass der Gurt nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Trennen Sie die einzelnen Teile des Kits, wenn möglich, und recyceln Sie sie entsprechend.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, wenn es als gefährlich eingestuft wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen bereitzuhalten,
um eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Abschluss



Vielen Dank, dass Sie sich für das EXPLORER CASES verstellbare Schultergurt Kit entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Befolgen Sie diese Hinweise, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
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EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit. This guide provides important safety
information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and satisfaction while using this
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the shoulder strap is securely attached before use to avoid accidents.
Regularly inspect the strap, metal plates, and threaded knots for any signs of wear or damage.
Do not exceed the maximum extension of the strap (201 cm) to maintain safety and usability.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and consult the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the shoulder strap as intended. Do not use it for purposes other than carrying compatible
EXPLORER CASES models.
Avoid using the strap in wet or slippery conditions, as this may affect grip and stability.
Do not overload the strap with excessive weight beyond its design specifications.
Be cautious of sharp edges or points on the metal plates and threaded knots during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Shoulder Strap:

Locate the attachment points on your EXPLORER CASES model.
Align the plastic endings of the shoulder strap with the attachment points.
Securely fasten the strap by threading it through the attachment points, ensuring it is locked in place.

Adjusting the Strap Length:

To adjust the length of the strap, gently pull on the ends while ensuring the strap is not under tension.
Adjust the strap to your desired length within the range of 106 cm to 201 cm.
Ensure that the strap is evenly adjusted on both sides for balanced support.

Using the Shoulder Strap:

Place the strap over your shoulder and adjust it for comfort.
Ensure that the weight of the EXPLORER CASE is evenly distributed to avoid strain.
Regularly check the fit and adjust as necessary during use.

Disposal Instructions
Dispose of the shoulder strap and its components in accordance with local regulations regarding plastic and
metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling facilities where available.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management services for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your EXPLORER CASES Adjustable Shoulder
Kit safely and effectively!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto: Kit
de Correa Ajustable EXPLORER CASES

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Correa Ajustable de EXPLORER CASES. Este producto está diseñado para proporcionar
un soporte seguro y cómodo para tus cajas de arma corta. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue
las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén este manual en un lugar accesible para futuras referencias.
Revisa el kit antes de cada uso para asegurarte de que todas las partes están en buen estado.
Si encuentras alguna parte dañada o faltante, no uses el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el kit si tienes alguna alergia a los materiales sintéticos o plásticos.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
No sobrecargues la correa con un peso que exceda su capacidad.
Usa la correa solo para el propósito previsto; no la uses para otros fines que no sean los recomendados.
Asegúrate de que la correa esté bien ajustada y asegurada antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Despliega la correa y asegúrate de que no haya enredos.
Conecta los extremos de plástico de la correa a las placas de metal de tu caja.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario, asegurándote de que esté entre 106 cm y 201 cm.

Uso de la Correa:

Coloca la correa sobre un hombro y ajusta la longitud para que se sienta cómoda.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta y no se deslice durante el uso.
Si es necesario, ajusta los nudos roscados para asegurar una fijación adicional.

Mantenimiento:

Limpia la correa con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Inspecciona regularmente la correa y los conectores para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el kit ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos sintéticos y plásticos.
Si es posible, recicla los componentes del kit que sean reciclables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor, dirígete a la
información de contacto proporcionada en el empaque del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para garantizar un uso seguro
y satisfactorio del Kit de Correa Ajustable EXPLORER CASES.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Spallacci
Regolabile EXPLORER CASES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Spallacci Regolabile EXPLORER CASES. Questo prodotto è progettato per garantire un
uso sicuro e confortevole con i modelli di custodie per armi EXPLORER. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se noti parti danneggiate o difettose.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il kit oltre il limite di peso raccomandato.
Assicurati che la cinghia sia sempre ben fissata prima dell'uso.
Evita di utilizzare il kit in condizioni meteorologiche avverse (ad esempio, forte pioggia o neve).
Non utilizzare il kit se sei stanco o sotto l'effetto di sostanze che possono compromettere la tua attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Prendi la cinghia e verifica che le estremità in plastica siano in buone condizioni.
Fissa la cinghia ai punti appropriati della custodia per armi, seguendo le istruzioni del produttore della
custodia.
Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue esigenze, assicurandoti che l'estensione minima sia
di 106 cm e quella massima di 201 cm.

Uso del Kit:

Indossa la cinghia sulla spalla e regola la posizione per garantire comfort e stabilità.
Assicurati che i nodi filettati siano ben fissati e che le piastre metalliche siano saldamente ancorate.
Durante l'uso, controlla frequentemente che tutto sia in ordine e che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il kit non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il kit insieme ai rifiuti domestici. Controlla se ci sono punti di raccolta specializzati per materiali
plastici e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Kit Spallacci Regolabile
EXPLORER CASES. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Regulowanego Pasa na Ramię EXPLORER CASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Regulowanego Pasa na Ramię EXPLORER CASES. Naszym celem jest
zapewnienie, abyś mógł korzystać z naszego produktu w sposób bezpieczny i komfortowy. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa i jego akcesoriów w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić pasek.
Nie używaj pasa w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak nadmierna wilgoć czy
ekstremalne temperatury.
Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu, aby przedłużyć jego żywotność.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że pasek jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć jego uszkodzenia.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z pasem lub jego akcesoriami.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż pasa:

Wyciągnij pasek na ramię z opakowania.
Upewnij się, że plastikowe końcówki są w dobrym stanie.
Przeciągnij pasek przez odpowiednie uchwyty w modelu broni, z którym zamierzasz go używać.

Dostosowanie długości:

Pasek można regulować w zakresie od 106 cm do 201 cm.
Aby dostosować długość, pociągnij za końcówki paska, aż osiągniesz pożądaną długość.
Upewnij się, że długość jest odpowiednia do Twojego wzrostu i preferencji.

Użytkowanie:

Zakładając pasek, upewnij się, że jest dobrze umiejscowiony na ramieniu i nie przeszkadza w ruchach.
Sprawdzaj regularnie, czy pasek nie zsuwa się i czy jest odpowiednio napięty.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest pasek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Regulowanego Pasa na Ramię
EXPLORER CASES, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta, aby
uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za wybór Zestawu Regulowanego Pasa na Ramię EXPLORER CASES i życzymy bezpiecznego i
satysfakcjonującego użytkowania!
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EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Älä ylitä olkahihnan maksimipituutta (201 cm) tai minimipituutta (106 cm).
Käytä tuotetta vain sen suunnitelluille malleille: 1908, 1913, 2209, 2214, 3005, 4412, 4419, 5117, 9413, 11413
ja 13513.
Tarkista, että kaikki soljet ja metallilevyt ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Irrota olkahihna pakkauksestaan.
Kiinnitä olkahihna tuotteen kiinnityspisteisiin varmistaen, että soljet ovat kunnolla kiinni.
Säädä olkahihnan pituus haluamallesi tasolle (106 cm 201 cm).

Käyttö:

Varmista, että olkahihna on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti hihnan ja solkien kunto käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumista.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, suosittelemme ottamaan yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit tuotteen. Huolellinen käyttö ja ylläpito takaavat
turvallisen ja pitkäikäisen tuotteen. Muista aina noudattaa tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för EXPLORER CASES
Justerbart Axelkit

Introduktion
Tack för att du valt EXPLORER CASES Justerbart Axelkit. Denna produkt är designad för att ge en säker och
bekväm användning av din vapenväska. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika modeller av vapenväskor: 1908, 1913, 2209, 2214, 3005,
4412, 4419, 5117, 9413, 11413 och 13513.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet och enligt dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att axelremmen är ordentligt fäst innan du använder den.
Undvik att överbelasta remmen med mer vikt än vad den är avsedd för.
Var försiktig när du justerar remmens längd för att undvika klämrisk.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller slitage.
Se till att remmen inte kommer i kontakt med vassa eller heta föremål.

Instruktioner för installation och användning

Montering av axelrem:

Ta axelremmen och kontrollera att plaständarna är i gott skick.
Anslut plaständarna till de gängade knopparna på vapenväskan.
Se till att knopparna är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Justering av längd:

För att justera längden på axelremmen, dra i remmen tills du når önskad längd.
Kontrollera att remmen är säkert låst i den justerade positionen.

Användning:

Placera remmen över axeln och justera den för att passa bekvämt.
Kontrollera att remmen sitter ordentligt innan du bär vapenväskan.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta den lokala
återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer till hands.

Slutord



Vi uppskattar att du har valt EXPLORER CASES Justerbart Axelkit. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner
bidrar du till en säker och effektiv användning av produkten. Tack för din uppmärksamhet och ha en trygg
användning!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXPLORER CASES Adjustable Shoulder Kit. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a pohodlné nošení pro vaše zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečnost a optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Ujistěte se, že jste produkt používali v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Pokud si nejste jisti, zda je produkt pro vás vhodný, poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při používání ramenního popruhu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Nepoužívejte popruh s nadměrným zatížením, které by mohlo způsobit jeho poškození.
Zkontrolujte, zda jsou šroubovací uzly pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění během používání.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních podmínkách, jako jsou silné deště nebo sněhové bouře, které
mohou ovlivnit jeho výkon.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí při nošení, okamžitě přestaňte produkt používat.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení ramenního popruhu:

Uvolněte popruh a nastavte délku podle potřeby (min. prodloužení 106 cm, max. prodloužení 201 cm).
Ujistěte se, že popruh je pohodlně umístěn na rameni.

Upevnění šroubovacích uzlů:

Vložte šroubovací uzly do příslušných otvorů na pouzdru.
Pevně je utáhněte, aby se zajistilo bezpečné uchycení.

Připojení kovových desek:

Připojte kovové desky k popruhu a ujistěte se, že jsou bezpečně připevněny.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je popruh správně nastaven a všechny uzly jsou pevně
utažené.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu. Zjistěte, zda existují specializované sběrné místa pro plastové a
kovové odpady.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat výrobek, obraťte se na místní úřady pro odpadové hospodářství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali EXPLORER CASES. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


